
 

641 

 

p.235 
f°7v 
 
 
1. 
 
 
4. 

 
 

Autre [m’he a zo ur peottric yauanc] 
 

m’he a zo ur peottric yauanc, a zo map d’ur paysant 
ac he renquo, cavout unan, ac ha vezo guerc’h, ha coant 
siouas an dra-ze, a zo quer raël, en touesq mercKet ar vro man 
evelt, m’ar vey clevet ar rossignol ho canna hen creïs ar gouän 
 

 

Autre 

[1] moi je suis un garçon jeune, et suis fils d’un paysan / et il faudra trouver une et qui sera 

vierge et jolie / malheureusement celà est si rare, parmi les filles de ce pays ci / [4] comme 

entendre le rossignol chanter au milieu de L’hyver. 
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